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Karl Rottmanner 
 

Romanzen aus dem Spanischen 
Die Hinrichtung des Vencomijar, 

Alcayden von Alhama 
(1810) 

 
Übersetzung der altspanischen Romanze 

»Moro Alcaide, moro Alcaide / él de la vellida barba« 
 

Für die handschriftlichen Fassungen, 
siehe nach dem Text 

 
 

 
 »Mohr Alcayde!  Mohr Alcayde! 
 Jener mit dem stolzen Barte! 
 Fest dich setzen heißt der König, 
 Weil verloren du Alhama, 
5 Und herab das Haupt dir schlagen, 
 Und es stecken auf Alhambra; 
 Daß es dir zur Straf᾿ ergehe, 
 Und mit Schreck es schau᾿n die andern, 
 Weil du eine Stadt von solchem 
10 Werth vermochtest nicht zu halten.« 
 Der Alcayde giebt zur Antwort, 
 Also lautet's, was er saget: 
 »Ritter ihr und tapfre Männer, 
 Die ihr mächtig in Granada! 
15 Sagt an meiner Statt dem König, 
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 Daß ich keine Schuld ihm trage. 
 War ich doch in Antequera 
 An der Schwester Hochzeittage; 
 (Tilge wildes Feu᾿r die Hochzeit, 
20 So wie den, der mich geladen!) 
 Die Erlaubniß gab der König, 
 Nicht ich selber sie mir nahme, 
 Er gab sie mir auf drei Wochen, 
 Ich bat nur, auf vierzehn Tage. 
25 Daß Alhama ward verloren, 
 Muß in tiefstem Schmerz ich klagen; 
 Wenn sein Land verlor der König, 
 So verlor ich Ehr᾿ und Namen, 
 So verlor ich Weib und Söhne, 
30 Die ich lieb gehabt vor Allem, 
 So verlor ich eine Tochter, 
 Die die Blüthe von Granada. 
 Marquis von Caliz so heißet, 
 Der bei sich sie hält gefangen, 
35 Bieth᾿ ihm für sie hundert Doblen, 
 Er wie nichts den Antrag achtet. 
 Meine Tochter sei nun Christin, 
 Ist, was sie entgegnet haben, 
 Und sie hiessen sie zur Stunde 
40 Donna Maria de Alhama, 
 Den sie eh᾿ zu führen pflegte, 
 Fatima so hieß ihr Namen.« 
 Sprechend dieß der gut᾿ Alcayde, 
 Ward geführt er nach Granada, 
45 Und gerufen vor den König, 
 Mußt᾿ er solchen Spruch empfangen: 
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 Daß man ab das Haupt ihm schlage, 
 Und es steck᾿ auf den Alhambra. 
 Und vollzogen ward das Urtheil, 
50 Wie der König es verlanget. 
 
 
 
Textnachweis: 
Zeitschrift für Wissenschaft und Kunst (Landshut), 2. Band (1810), 1. Heft,  
S. 49‒51. 
 
 
 
 
 
 
Digitalisate der handschriftlichen Fassungen auf den folgenden Seiten: 
BSB digital / MDZ ©Bayerische Staatsbibliothek München 
https://www.digitale-sammlungen.de/view/bsb00042926   
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